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Pálinka- és lakáskérdés. 
A legelkeseredettebb ellenzéki ex>s 

tenc iának is, ha csak egy szemernyi igaz 
ságérze t lakik tenne, el kell ismernie, hogy 
évszázadok ó ta nem volt még Magyaror
s z á g o n ál lamkormányzat , amely annyi jót 

mint a jelenlegi. Az ország lakosságának 
minden ré t egé t érintő üdvös reformalkotá
sok egész sorozata vált t énynyé a legutóbbi 
időben, melyeknek kitűnő hatása már a 
legközelebbi j ö v ő b e n áldásosán lesz érez
h e t ő minden vonalon. 

Évt izedek mulasztásait pótolják most, 
mondhatni vehemens gyorsaságga l , ugyany-
nyira, hogy gyakran magunk is szinte meg
d ö b b e n ü n k a -gyári készség tölött , amely

italhoz jut a legszegényebb néposztály, 
nemcsak á mai, de a fövendő generáció is 
elkorcsosul. Miután ná 'unk az állam lőjö 
vedelnie a szozfogyasztási adó, minden 
képen terj'szti az alkoholt es i / y hasztalan 
alakulnak nálunk az antialkoholista egye 
sületek. mert állami t ámogatás mellett ter-

Üdvözüljük a szes.. adó javaslatot ab
ból a szempontból , hogy a szesz adóját 
fölemeli. Ezzel megerágit ja a pálinka árá t 
s ennek elleneben jobb minőséget fognak 
árusítani De ez a jo l |b minőségű is gy i l 
kosa a szervezetnek, ha mint a munkás
osztály teszi, rendszeresen és nagy mérték* 
ben logyasztják. 

jobban szere t tük volna, ha olyan ma
gasra emelik a szeszfélék árát , hogy azo 

J y e l . a tö rvényhozás a l egé le lbevágóbb j k a t a s z e g e n y cmitl?r m e g s e v a s a r o l h a s s a . 

- t * Í J j ! Í ? i - ^ n e m - é E -iaempont vezette- a-j 
tokkal végez és azokat a becikkelyezésre 
alkalmassá teszi 

törvényhozást az uj szesztöryény megalko
tásánál, hanem az, hog.y a mezőgazdasági 

Legújabban két ilyen uj javaslat köti szesztermelóknek minél több kedvezményt 
le a közérdeklődést . Az egyik közgazdasági , ! jut tassanak. Egyút ta l hogy az ipari szesz I 
a másik szociális jelentőségű. termelőktől bizonyos kedvezményt elvonja- \ 

Az egyik az uj szeszadó törvényről j nak. Igazán nem értjük, hogy miért kell 
szól . Elvi leg semmi olyan törvényt , amely 
a szesz árusításáról és terjesztéséről szól, 
nem helyeslünk. Mert a pálinka nem okoz 
kisebb rombolás t a magyar népben, mint 
a tüdővész. Azáltal, hogy olcsó izgató 

—€TÁRCA.€— 
Amorette. 
Irta: Már Isti. 

Egy lovat hívtak Amorette-nek. Egy karcsú 
világos-barna, sclycmszóru lovat, amely csupa 
ideg volt. Egy pillanatig sem maradt nyugton. 
Hol a lábait emelgette, hol a nyakát forgatta, 
bol a farkát csóválta. Amorette-nek Csorbay 
báró keresztelte el, mert amikor a ló a kasté
lyába került, a legelső dolga az volt, hogy ki
szakította magát a lovászfiú kezéből és szilajon 
oekírugtatott egy kerti gipsz amorettenek, amely 
ezer darabra törve hullott a virágágyak közé. 

— Az amorette! — kiáltotta ijedten a 
Tsértlnfl 

Mire a báró csettintett egyet a nyelvével. 
— Az amorette meghalt, éljen'Amorette I 

I . l ' f f B t e i g . m ^ 
A lovászfiú ^két héten Hresztill mmoerí 

reggel másfélóra hosszat ülte meg Amorcttet, 
hogy kissé ráncba szedje. A tizenötödik napon 

bárónak kedve kerekedett kilovagolni rajta. 

az ipari szesztermelőktől kedvezményeket 
megvonni, amikor a mezőgazdaságiaknak 
kedvezni akarunk ? Felfogásunk szerint lehet 
kedvezni mind a ke t tőnek. S tekintettel 
kell lenni arra is, hogy az ipari szeszgyár

tás sokkal nagyobb tőkebefektetést igényel, 
mint a mezőgazdasági . (Hogyha már nem 
mérsékeljük a pálinkafogyasztást, legalább 
ne csináljunk privilégiu.nokat a pálinka
gyár tás te rén . 

A másik, a szociális jelentőségű re. 
főim a tízezer Budapesten épí tendő munkás-

harminc esztendőre megoldottnak tekinthető 
a budapesti lakáskérdés. 

De szükséges hogy az á l lamkormány
zat, ne álljon meg "ennél az első lépésnél 
és terjessze ki figyelmét a vidékre is. I t t 
is van lakásnyomoruság, itt is - van lakás
drágaság , itt is vannak túlzsúfolt lakások. 
Különösen sok az egészségtelen, nedves, 
rozoga, túlzsúfolt lakás. A legszegényebb 
néposztály sok helaen gyalázatos odúkban , 
utálatos büzbar langokan lakik és elsőrendű 
szociális föladat arár a közegészségügy 
szempontjából is, hogy ezeken a bajokon 
mielőbb segí tsen. 

Minden vidéki város szívesen áldoz 
mnnkáslakásokra ha ebben az állam t á m o 
gatja. És ekkor meg lenne akadályozva , 
hogy ké t -ha rom munkáscsalád egy szobá
ban lakik, ahol a túlzsúfoltság egyik lé
nyeges megteremtő je a pusztító r agá lyos 

éknek. 

,tut/uiu.nmtu T i . 

Ka egy lel órával később összezúzott koponyával 
Jhoztak ót haza. Amorette ugy oda vágta egy 

éles szikla tövébe, hogy az agyveleje kilocscsant 
Harmadnapra temették. 

A báróné, aki mindössze huszonhárom éves 
volt, amikor özvegyen maradt, a tragikus eset 
után mintegy fél esztendeig utazott a külföldön. 
Egy nő rokonával bebarangolta Itáliát, bánatosan 
merengett a szicíliai partokon, egy-két könnyet 
hullatott a Földközi tengerbe, amikor a hatalmas 
gőzös Afrika felé röpítette, amikor spanyolföldre 
lépett, az arcszíne már visszanyerte régi üdeséget 
Nizzában már mosolygott, amikor pedig haza 
érkezett, szebb volt mint valaha. 

Egyenesen a birtokára utazott. A családi 
kripta ajtajában, férje oszladozó teteme fölött 
rövid imát mondott azután végig sétált a kertben, 
ahol éppen rózsákat nyesegetett a kertész. A 
bárónő néhány pillanatig szótlanul nézte a hű 
szolgát. Azután hirtelen ezt kérdezte: 

— Mi történt Amorette-vel ? 
— Le kellett volna bunkózni, méltóságos 

asszony, azt a bestiát, de hát . . . nem kaptunk 
rá iiigls>nwÉ 1° .Ttff-atajr-az Is táTt t t s -á iE^^j 
Ugy tudom, hogy a szomszéd birtokos alkuszik 
rá . . . 

— Ki az? 
— Steatjébi nagyságos ur. Hogy nem félti 

a bőrét ettől az állattól! . . . 

— Legjobb is lesz, ha eladjuk. Nem akarom 
többé látni azt az állatot! — tette hozzá halkan 
a báróné. 

Rövid csend következett. Az emlékek ár
nyéka suhant végig nesztelenül és komoran a 
kert fái között. 

— Mondja meg az ispánnak, hogy adja el 
azt a lovat . . . — mondotta végre a báróné és 
lassú léptekkel fölment a kastélyba. 

Másnap Amorette már a Szentjóblé volt, a 
szomszéd uradalom fiatal uráé, aki a terjedelmes 
birtokot röviddel azelőtt örökölte a nagybátyjától. 
Szentjóbi attasé volt a párisi nagykövetségen, 
amikor hírét vette a nagybátyja halálának. A 
testamentum őt tette meg általános örökösévé. 
Szívesen szakított addigi pályájával, amelylyel 
kezdettől fogva nem nagyon szimpatizált. 

Amikor Amorette-t uj otthonába vezették, 
Szentjóbi gyönyörűséggel nézte a tüzes állatot. 
Másnap reggel már felnyergeltette éa útnak indult 
vele a sárréti erdő felé. Lassan ügetett, a VI-
r " i r A . ?'*".i t i i t i 
Utt ketté vált az ut. Szentjóbi balra nógatta 
lovát, de hiába, a makrancos állat jobbra tartott. 
Ostorcsapás, sarkantyuzás hiábavaló volt. Amo
rette nem tágított. Végre ia a gazdája volt kény
telen engedni. Amorette tehát jobbra vitte a 
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Merkantil panaszok. 
Senki sem oly bá to r , hogy izem elől 

tévesztené azt a tényt, hogy hazánk első 
sorban Mezőgazdasági állani és hogy mező
gazdaságunknak mennél intenzivebb fejlesz
tése elsőrendű érdekünk és kötelességünk.' 

Nem is teszUnk mi ez ellen kifogást, 
sőt szüntelenül hangsúlyozzuk agrár érde
keinknek a legnagyobb mértékben való 
gondozását, hogy mezőgazdaságunk — e 
szó legtágabb értelmében — mennél virág
zóbb legyen és mennél hatalmasabb lendü 
letet vegyen. _ 

Mi csak azon egyoldalúság miatt pa
naszkodunk, amely gazdasági politikánkat 
jellemzi azért az irányzatért, amely lénye
gileg mindent az agrárérdekeknek akar 
juttatni és csak másodsorban, mintegy 
kényszerűségből törődik az iparral és ke-
kereskedelemmel; meg inkább pedig azért 
a mélyen sértő kicsinylésért, amelylyel az 

-]parusr;fü sn'fskrrtóesztaiy mgjamak nagy" 
többségével nálnnk bánni szoktak. 

Mivel pedig ugy látszik, hogy ebben 
a tekintetben panaszaink eredménye jórészt 
meddő: most is csak ismételhetjük azt, a 
mit már többször hangoztattunk. Kereske
dőink és iparosaink utasítsák vissza azt a 
szerepet, amelyet nekik egyesek nyilvános 
életünkben juttatni akarnak. 

Azzal az önérzettel, amelylyel értékes 
egyéniségeik, becsületes és tiszteletreméltó 
törekvéseik, hasznos munkásságuk, szorgal
muk és tudásuk, anyagi függetlenségük és 
— last but not least — mindenkor kipró
bált hazafiságuk joggal töltheti el leikeiket, 
iparkodjanak a maguk számára is azt a 
helyet követelni, amely a művelt világ 
minden államának nyilvános életében jut 
ma az ipar és a kereskedelem képviselőinek 
ott is, ahol — mint például Ausztriában 
é s a Németbirodalomban — az agráriusok 
ugyancsak vezérszerepet játszanak, mert 
ott jól tudják, hogy ipar és kereskedelem 
nélkül ma nincs nagyhatalmi állas és nincs 
gazdag állam és társadalomi 

A társadalom csakis az annak szamára, 
bármely téren hasznosan munkálkodóké 
lehet Azoknak tehát, akik csak fogyaszta
nak, akik ciak látszólagos külsőségekkel 
akarnak abban szerepelni, nincs joguk ve
zetni. Azok vonuljanak vissza a ..ba a sötét 
háttérbe, ahonnan kevésbbé lesz nyilván
valóvá a társadalom szempontjából való 
értéktelenségük. Azok pedig, akik komolyan 
dolgoznak a gazdasági élet bármely terén, 
akik nem jelszavaknak hangoztatásából él
nek és akiknek ezek a jelszavak nem szol
gálnak oly rejtett célok könnyebb elérhe
tésére, amelyek a gazdasági érdektől egé
szen távol állanak, azok nagyon könnyen 
meg fogják egymást érteni, mert céljuk és 
törekvésük csak egy: a haza érdekeinek 
mennél üdvösebb istápolása és előmozdítása 
minden téren. Igy azután maguktól fognak 
megszűnni azok az' ellentétek, amelyeket 
ma leginkább olyanok szitának, akik semmi 
féle téren sem válnak az országnak hasz 

sjÉBB ^agy^akik l eg fü lebb , legegyéziibbr-ér^ 
dekeiket akarják a köznek költségén és 
rovására előmozdítani. 

De nem csak a 
a gazdaság 

társadalmi béke, ha
nem a gazdasági föllendülés is együtt jár 
az ipar és kereskedelem virágzásával, kép
viselői anyagi és erkölcsi helyzetének ja
vulásával. Arra kell tehát törekednünk, 
hogy mennél több rátermett hazánkfia 
válassza élethivatásának ezt a két pályát, 
hogy mennél jobb szakiskolák készítsék 
azokra elő ífjainkat, hogy ilyképen az ipari 
és kereskedelmi, műveltség terén is verse
nyezhessünk bármely más állam jpaiosaival 
és kereskedőivel. 

Támogassuk tehát a legnagyobb áldó 
zatkészséggel a kereskedelmi oktatás első
rendű fontosságú ügyét és azt a célt, hogy 
a nemzeti érzés mellett mennél igazibb 
kereskedelmi szellem lengje át kereskedelmi 
iskoláinkat, mert csak ily módon nevelhe
tünk hazánknak valóban képzett szakembe
reket és támogathatjuk azt a törekvést, 
hogy kereskedelmünk képviselőinek az őket 
joggaMnegil lető helyjusspn társadalmunk 

Ú J D O N S Á G O K . 

Haza m e g y ü n k . . . 

Haza megyünk majd a nyáron 
Édes, kedves életpárom. 
Hegnézzük a kiesi várost.. . 
Hol idegen vagyok már most. 

Hegnézzük az utcát, kertet, 
Ahol játszottam, mint gyermek ; 
Megnézzük- a kicsi házat, 
Ahol egykor varva-vártak. 

Ahol egyszer réges-régen 
Rám mosolygott két leányszem. 
Hol az első szerelemnek 
Keservei meggyötörtek. 

Hol a lány ? Mi lett belőle ? 
Hírt se hallok már felőle. 
De ba találkoznék véle, 
Büszkén néznék a szemébe. 

Kállai lámát. 

— Eljegyzés. Nóvák Ferenc vasúti vendég-
iói, lopiiu.ei . , . uadt. .iiiimlialua,; - f r^tztcr 
gának ózv Deutschpaucraé Relch Lujzát. 

' — A Legényegylet mulatsága. A celli Kath. 
Legényegylet f. évi augusztus hó 2 án tartja' meg; 
szokásos nyári táncmulatságát a Koronavendégló 
kerthelyUégében. 

— Alakuló gyűlés. A celldömölki járási 
állatvédelmi egyesület holnap délután 3 órakor 
tartja Cellben a városházánál alakuló gyűlését. 
Az alakú ó gyűlést Takács Márton járási főszol
gabíró hívta egybe. 

— Korai aratás . Az aratás Magyarorszá
gon, ha normális az időjárás, rendesen Péter Pál 
után szokta kezdetét venni. Az idei nagy száras
ság következtében azonban az aratás már or
szágszerte megkezdődött á t té ten héttón Járásunk 
területén a rozs nagyrésze már kepékbe vaa. 
rakva, sőt a buza » megérett, úgyszólván siirgas 
a leárazása. A termés, mint eudószerint más 
megállapítható, a. mult évi silány terméssel less 
egyenló. 

— A kuruzslás áldozata. Kiss l a r éaé egy. 
bazaskeszói lakos pokotsömorben szenvedett éa 
e bajának gyógykezelése végett nem orvoshoz, 
banem Marko Ferenc kemenesszentpéteri lakos 
ismert kuruzslóhoz fordult. A kuruzsló Markó aa 
asszony sebeit rézgáliccal tömte be, minek kö
vetkeztében Kissné vérmérgezést kapott s Űr
napján iszonyú kínok között meghalt A vizsgá
latot ez ügyben a celldömölki kir. járásbíróság: 
megindította. A kuruzsló Markó beismerésben vaa. 

— Titusz. A szombathelyi tífuszjárvány még 
mindig nem szint meg t " 

gazdáját; búzaföldeken, kukoricán keresztül vág 
tátott, majd letért az országútra, még egy-kettőt 
kanyarodott a néhány perc múlva megállott a 
Csorbay kastély rácsos keiitése elótt. 

Szentjóbl idegenül nézett szét. Majd rövi
debbre fogta a kantart é s az ostorával nagyot 
húzott a ló büszkén Iveit nyakára. Amorette 
fölágaskodott-

E pillanatban halk sikoly hangzott a kas
tély erkélyéről. 

Szentjóbl csodálatos Ügyességgel megté-
kezte a paripát s azután kivanísi szemmel nézett 
fel az erkélyre. Egy fekete csipkrruha tünt el 
az erkély ajtajában. •-• 

Ideje sem volt gondolkozni azon, hogy ki
nek az ajkain rebbent el az aggódó sikoltás a 
mikor megnyílt a kertajtó éa egy í n M . lépett' ki 
rajta. 
• ; • — A méltóságos asszony kéreti a nagyságos 

j u a t t e s s é k vigyázni l m j tóval) , , „ „ a J M f m 

STMBIVlyLa, t j yan«^ • —..—..—*.... * 
Szentjóbl leszállt a lóról. ' 
— Mond meg ő méltóságának, hogy köszö

nöm a figyelmeztetést. Aggodalma mílsen meg-

Azzal kantáron fogta a lovat s elvesette az 
" " á g a i i g ; „ti lölult r a e . hazalovagolt. 

Másnap reggel újra nyeregbe ült. Ezúttal 
szabadjára engedte a lovat. Menjen, amerre akar. 
Ő maga cigarettára gyújtott és elmerült gondo
lataiba. Egyszerre fölpillantott. Amorette megint 
csak ott állott a Csorbay kastély kapuja elótt. 
Közel a kapuhoz, kényelmes zsöllében gyászru
hás fiatal nő ült és olvasott. A lódobogásra fel
riadt. Szentjóbl leugrott a nyeregből, megkötötte 
a lovat éa hirtelen elhatározással belépett a kapun 

—- Szentjóbl vágyok — monda, miközben 
szemei gyönyörűséggel tapadtak a szép asszony 
arcára. — önhibámon kívül zavarom. Amorette 
az oka. Mindig idehoz, erre a helyre. Különben 
pedig meg akarom köszönni aggódó gondosko
dását. Ez az állat csakugyan kissé vad, de re
mélem, hogy idővel megfékezem. 

A báróné mosolygott. 

— Amikor óitam tőle, csak emberi köte
lességet teljesítettem. Hiszen tudja talán, milyen 
szerencsétlenséget " ^ ' M t ' - ' 

— —*%udonrrhá1lortam, ' 5 ~ ''"** '*"* 
V • — Es ön nem félti az életét ? 

— Erre a kérdésre nem tudok f. lelni, mert 
még sohasem gondolkoztam rajta 

A-válsn kissé szentimentálisan h-ngzőtt, 
de gyöngéd mosolyt csalt a báróné ajkaira. 

Amorette azontúl is, csaknem_iiaponta 

kastély I . lé vezitte a gazdáját. Szcntjóbi, ha 
nem is lattá mindig a bárónét, beérte azzal, hogy 
egy-egy méla pillantást vetett a lefüggönyözött 
ablakokra, ame'yek mögött egy karcsú nő-alak 
körvonalai rajzolódtak. 

Amikor a gyászév letelt, a báróné egy na
pon így s z ó t : 

— ö i javíthatatlan Szentjóbl 
— Miért báróné ? 
— Hát azt akarja, hogy önnél is baj essék? 
— Amoreltc-t gondolja f 
— Azt. 
— H i parancsolja, nem ülők rá többé. 
— Nincs jogom hozzá, hogy önnek páran*' 

csoljak! 
— A világ legbo'dogabb embere lennék, 

ha ehhez joga volna. 
A báróné az ajkához tette a mutatóujját. 
— Nos hát ? parancsolom! 

-Szentiótil~itnro^rhoz:rvtaita a szép asszonyt.-
— Es mi lesz Amorcttcl? 
— Visszavezetjük szépen az is'álóba. Idő

vel talán kocsiba fogjuk. 

NekLkelLfcennünket az esküvőre vinni. 
Hiszen né küle sohase találkoztunk volna 
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— Ev. lelkészek gyűlése. A kemeneaaljal 
•cspercsség kerületébe tartozó ev. lelkészek hol
nap tartják rendes évi közgyűlésüket a dömölki 
ev. templomban. Mint értesülünk, a gyűlés után 
társasebéd lesz Nagy András . K ö z p o n t i " 
vendéglőjében. 

— Ellopott gida. Goldschmied Samu bobai 
mészáros a héten egy gidát vett s mikor leakarta 
metszeni, nagy csodálkozással látta, hogy a be 
zárt istállóból a fekete gidáhak lába kelt. Végre 
hosszas keresés után a szomszédban .lelte meg. 
A mészárost a bobai kedélyes morék trétálták 
meg, akik elvitték a gidát az istállóból, hogy 
-Goldschmied uram boszankodjék. 

— Tűzoltók gyűlése. A vasvármegyei tűz
oltószövetség, mint azt már jeleztük lapunkban, 
holnap tartja rendea évi közgyűlését Felsöörött. 

— Polgári iskola felállítását óhajtják a né-
metujváriak. A képviselőtestület elhatározta, hogy 
az iskola felállítása végett ugy a várraegye fő
ispánjánál, valamint a közokt. miniszternél kül
döttségileg fog kérvényezni. 

— A szólóhegyekral. A szólóhegyek ez 
évben általánosan |ól néznek ki, oly bó termésre 
van kilátás országszerte, hogyha valami csapás 
nem éri a szólókét, ilyen bőséges bortermés 
1878 óta nem volt. A szőlősgazdák valósággal 
elvannak ragadtatva a szőlővesszőkön látható dus 
hozamtól. A Balatonmelléki sző ők igen szépek 

-^ifutuifóiiíny.LB szintén .telve, vannak fürtökkel 

mányboi, melyben a panaszolt állapot orvoslását 
kérte. Kőnek hatása alatt a kereskedelmi minisz
ter megváltoztatta a kézbesítési szabályzatot és 
az Ö. I I . K. E.-hez érkezett válaszában arról 
értesiti az egyesületet, hogy a kereskedelmi cé
gek részére szóló postaküldemények kézbesítésére 
vonatkozó szabályok módosítása tárgyában elő
terjesztett javaslatait figyelembe vette ás a kéz
besítési szabályokat az egyesület kívánságához 
képest módosította. 

— A mosi és a felno'ttck. Vásártéri bios-
kopuuk előadásai, mig a vásárterén állott, meg
lehetős szép sikerrel jártak, a manap nagyon 
fölkapott hasonló előadásoknak elég magas szín
vonalán állottak s a közönségnek, mely látogatá
saival ki is tűntette, válogatott művészeti élve
zeteket nyújtottak. Az egész kiscelli uri és nem 
uri közönség megfordult olt, mert az előadások 
megérdemelték. Ekkor egy szép reggel a bioskop 
leégett. Ez a tűz kiasé idő előtt érte. Akkor 
sajnáltuk, ha ma érné, ez az érzés valamivel 
gyöngébb volna bennünk, nem mintha ma la 
karát kívánnánk, hanem mivel egy jól nevelt, 
finomabb ériésü éa jó erkölcsű községnek érde
keit elébe tesszük egy eszközeiben nem válogató, 
céljaiban nem művészeti, alantas számitásu üzleti 
érdeknek. Mikor ma az egész müveit világon 
szülők, nevelók, tudósok, orvosok oly módszer 
toitalaiasan íaradoznan, hogyan lehetne .a fiatal, 
kori nemié,eti veszedelmek a azok éktelen pusz 
titasai ellen az emberiséget megvédeni; mikor 

vesszők, épugy a SághegyenTs. A szőlőre ki 
tűnő időjárás volt virágzása idejében éa ez is 
csak fokozza a reményt a bőséges termésre vo
natkozólag. Ha tehát jégverés vagy valami más 
elemi csapás nem éri a szőlőket, ez évben víg 
szüret lesz széles Magyarországon, amely ugyls 
már rég nem volt, véget vetett a vig szüreteknek 
a szóló százféle betegsége. 

— Söté*. utcák. Az öreg hold, Celldömölk
nek a fóvilagitója csténkint most későn kel fel, 
nem világit, igy az útcak sötétek. Talán meg 
lehetne ilyenkor a .peslogó mécseseket* gyúj
tani. Valamelyes világítást mégis csak nyújtaná-
nak a pislogó mécsesek. 

— Vizbefuit leányok. Jánosházán Piros 
Irma és Juhász Róza 10-12 évea leánykák 
Kiss-féle légiaszin körül f. hó 21 én libát őriztek, 
midőn kedvet kaptak az'ott levő gödörben ösí-
szegyük ö nyi magaa vízben testüket lehűteni. 
De alig ugrottak bele, midőn é'es sikoltoz is ha
si tá át a léget. A szinben olvasgató Kiss Imre 
a segélykiáltás irányába sietve, csakhamar ti-z 
Iában volt a leánykák veszélyéyel, utánuk ugrott, 
Juhász Rózát kimentette, de Piros Irma elmerül 
a csak as időközben odaért dr. Götzl Gyula 
körorvos utasítása szerint tudták kihúzni. Szív
szaggató volt a szép leányka özvegy anyjának 
jajk'ultozása; de hiába omlottak könyei, hiába 
az orvos minden fáradozása; a szerencsétlen 
leány nem volt megmenthető. 

^isiiiajkii-notca, 
nyok éa szerencsétlenségek és azok következmé
nyei minden komoly éa jóérzésű embert gondol 
kozoba ejtenek; mikor már a gyermek előtt kell 

kirakatokat rejtegetnünk: mikor mindeze* Ko
moly valóságok, akkor megtűrni magunk között 
oly színhazat, mely a művészet cégére alatt 
nemzedékek megrontásara képes tüzet szít és 
mérget t-.nyésit, maa Ízléstelenségek és éretlen-
ségek mutogatásával is botránkoztat és a neki 
visszaélései miatt tett szemrehányásra csak azt 
tudja felelni, bogy a férfiakat éa felnőtteket ugy 
sem lehet jubbtn elrontani: nos, mindezekre a 
legkevesebb, amit el lehet mondani, az. bogy 
lehet sajnálni ily színhazat, ha elégi De ez a 
legkevesebb. (Bcku.dctctt.) , . " 

— Gyorsvonatok a Balatonhoz Cell felől. 
A Balatoni Szövetség mozgalmat .indított, hogy 
a n.ost épülő balatonparti vasúttal kapcsolatban 
Cell felől is járjanak gyorsvonatok a Balatonhoz. 
Feliratot intézett Kossuth Ferenc kereskedelmi 
miniszterhez, hogy az épü ő bőrgönd—tapolcai 
vonalrésznck kiegészítéseként a kiscell—tapolcai 
vasuirészt arra az időre, amikor a telső parti 
vasul megnyílik, első osztályúvá tegye. Ezzel a 
Dunántúl felső varmegyéinek lakossága rövid 
utón, nagyon gyoisjp érhet majd a Balatonhoz. 
Tekintettel a szövetség állal felhozott nyomóa 
okokra, Í Z : hisszük, bogy a miniszter nem fog 
kitérni a kérelem teljesítésé' elől. 

— Uj hnsakoronások. Az osztrák magyar 
bank uj 20 aoronaaokat bocsátott ki. A bankje
gyek 1907 évi január hó 2-áról vannak keltezve 

— Hogy evett a sah spárgát? A perztak 
fejedelmének menekülése alkalmából vidám »do-
isvár almait tel egy tagol íaiyáiat-* .sih , előd.!e» az. a»»zca fiokintézeteknél. 1908 évi június bó 

j é r í T T T vándorkedvü uralkodót első "«'aM|»vf32 «"Wrt*lte1tÍdf^l61MM:-» jttenl 
utazása Idején a mai angol király — akkor még 
velszi herceg — látta vendégül. A tiszteletért 
rendezett egyik lakomán Ízletesen kikészített 
spárga eledel is került az asztalra. A sab egész 
lényét elfogultság járta át. As ismeretlen ételbői 
tányérjára helyezett egy adagot, de egyetlen ho
mályos sejtelme sem volt arról, hogy mit csinál
j o n vele. — Ha hozzátudó ember lett volna, hát 
egyszerűen levagdossa a spárga fejét,' azt elfo
gyasztja, a szárát pedig élvezhetetlenaége miatt 
nem bántja. A rab idegesen fészkelődött a helyén 

^ -és ugy tett, mint a tapasztalatlan táncot; mohón 
ügyelte, hogy ugyan miket fognak a szomszédai 
é s á szemközt levők cselekedni. De bizony a 
társaság nem akart illetlenül eljárni és türelem
mel bevárta, amíg elkezdi a falatozást a vendég. 
mert a szokásjog értelmében övé az elsőség. 
Végtére azután a sah elhatározóan lefejezte a 
késével a spárgásat; a szárakat, ha kelletlenül 
is, de megrágta és a megmaradt részeket, tehát 
a javát, a villájával a vállán keresztül a fényea 
padozatra hajigálta. A lakoma részesei egy pil 
lanatra megrökönyödtek, majd felülkerekedett 
bennük a jobbik érzés és nehogy a hatalmas 
személyiséget megsiégyenitsék, ók is hasonlóan 

— I t maradandrl i rmlékrsrtrstésáii fr-g**"1 

— A postai kézbesítés. Mi is foglalkoztunk 
a kereskedelmi miniszter 7824/907 sz körrende
letével, melylyel a kereskedelmi cégeknek szóló 
postai küldemények kézbesítését szabályozta 

iszter s konkrét esetekre való hivatkozással 
mutattak be a szabályzatnak tarthatatlanságát 
Az 0. H. K. B. pedig ebben a tárgyban egy 
megokolt javaslattal fordult a kereskedelmi kor 

gorombább munkáktól sem. Súroljanak, porolja
nak, söpörjenek, mosogassanak éa tisztogassak 
a cipőket. Ha valaminek a megtételéhez nagyobb 
erő kell, hát lássanak hozza a férjjel együtt a 
fiuk. Sok mindent el lehet a házon kívül is 
intéztetni. Ezek a tolatoji elvek alkalmasint szép 
álmok gyanánt fognak vesztegelni a papiroson 
éa valósággá aligha erősödnek. Elvetve akad 
olyan leány, aki reggel 7 órakor kávét készítsen, 
8-kor elkezdjen takarítani, azután a zongorához 
üljön és átkalimpáljon néhány oldalt a Gradus 
ad Parnaasum-bóL Tagadhatatlan tény, hogy 
Törne Elza svéd írónőnek aok igaza van, de hát 

mai .modern" világban az ó eszméje aligha 
fog valami sok Követőre találni. I l i lenne a kis-
asazonykák kacsóival, hogyan élnének meg a 
.manikűrök'* a más egyéb „szépitészef tel fog
lalkozók, ha a háziasszonyok és kisasszonyok 
mosogatást végeznének. 

— Táblaüveo- és tükörüveg-gyárak üzem
redukciója. A magyar és osztrák tábla- és tükör 
Üveg-gyárak közt tárgyaláson folynak az Üzem
nek két hónapon keresztüli teljes szünetelése 
ügyében. Okot erre as a körülmény adott, hogy 
több osztrák ablaküveggyár egy év előtt jelen
tékenyen megnagyobbittatváii, sokkal többet pro
dukált, mint amennyit az építkezés hanyatlása 
miatt jelentékenyen csökkent fogyasztás felvenni 
képes. Az üzemredukcióban összesen 17 cseh, 
magyar és szalcburgi gyár vesz részt • a két 
havi üzemszünet folytan mintegy IKK) waggonnal 
SZjjJ éa lLi , t« . l . . Ii-.ml.lu, a l l l l r i i . n ^ r a y á p W 
a konjunktúra hanyatlása még nagyobb mertek
ben sújtotta, ezek is követték tehát a német éa 
belga tüköruveg-gyarak példáját, melyek — az 
export teljes megszűnése következtében — ha-
vonkint most már csak tizenöt napon át tartat
nak üzemben. 

— Szilvatermés ki átások Boszniában és 
Szlavóniabán. A szilvatermés ugy Boszniában, 
valamint Szlavóniában kitűnőnek ígérkezik. A jól 
telelt gyümölcsfák gazdagon virágoztak, a május 
hó második felében beállott hőség folytán a 
gyümölcs hullani kezdett ugyan, de a június 
elején fellépett esőzés a kalamitást megszüntette. 
Egyes helyeken a hernyók okoztak károkat, de 
ettől eltekintve, a kitűnő termés általánosságban 
most már biztosítottnak tűnik fel. Uj szilvára és 
szilvaizre már történt néhány kötés. Mai árak 
Bródban.- szeptemberi szilvalz, nagy hordó 15 
kor., boszniai aszaltszílva októberre 116—120-as 
10 50, 85—100 aa 12 50, 80-85-ös 18 50 kor. 
60 klg.-kint. ^ 

— Magyar otthon. Tisztelt olvasóink becses 
figyelmébe ajánljuk a Budapesten. V I I I . Főherceg; 
Sándor-utca 30 szam alatt levő Magyar Otthon 
Penziót Mérsékelt árban elegánsan bútorozott, 
különbeiáratu szobákat lehet ott bérelni s esetles; 
teljes ellátás is kapható. Csoportos jelentkezők! 
nek megfelelő kedvezmény. Szigorúan család
otthon 

— * hOlgyvlláq Hayslssst esennel felhívjak 
Hujber Györgyné Kossuth Lajos-utcai ujonnaja 

^^.•rúJmOM^ití»t»,-^aL mindenneaei 
ban .evő 1900 évi március'hó 31 érői keltezett 
20 koronara szó ó bankjegyek az Osztrák-Magyar 
bank fő- és fiókintézeteinél 1910 évi június bó 
30-aig fizeté'kep vagy átváltás végett bcszolgál-
taundök, ugy, hogy e bankjegyek bevonásának 
utolsó határideje 1910 évi június hó 30 an lejár. 
Ettől az időponttól kezdve a behívott bankjegyek 
az Osztrák-Magyar bank bankintézetei mar csak 
átváltás végett fogadjak el.. 1916 évi június bó 
30 lka után az Osztrák-Magyar bank többé nem 
kotelea a behívott, 1900 évi március hó 31 érői 
keltezett 20 koronara szólói bankjegyeket bevál
tani vagy fe cserélni. Az uj 20 koronások tet-
szetősek, különösen annak, akinek sok van belőle. 
Annyi bizonyon, hogy az uj 10 koronasokból is 
hamarosan készítenek hamisakat a pénzhamisítók. 

— El a cselédekkel. Cie.édkérdés — cse
lédhiány 1 Ezek a szavak minden államban rán
cokba boronálják a háziasszonyok homlokát. Az 
intézmény keresztként súlyozódik a családra, 
mert a szolgalatban álló leányzók viselkedése 
folyton tűrhetetlenebbé válik. Ilyen viszonyok 
között komoly figyelmet parancsol Törne E 
svéd irónó .Solidar-Sistcm" cimü könyve (a szót 
az eszperantónyelv a szóló, szolidáris és szolid-
bó| a]katajkdnj»la\^^ 
szövevényes csomót, hogy a cseléd teljes nélkü-
lözbetősége mellett kardoskodik. Ugy véli, hogy 
es a feleslegca rossz elkerülhető, kivált a polgári 
családokban, ha az anya a gyermekeket kicsi 
koruktól fogva arra szoktatja, hogy elvégezzék 
a fonloeabb hazi teendőket. A aerdülő kisasazo-
nyok meneküljenek meg a balltéletes resteléstól 
és dolgozzanak serényen. Ne szörnyülködjenek a 

és gyermekkalapok a legújabb divat szerint 
raktáron vannak és a legversenyképesebb árakon 
kapható. A hölgykösonség saját éidekében teszt. 
ha a vidéki m-illózésével a helybeli ipart pár
tolja á j támogatja, mely egyrészt kötelesség. 
másrészt a kényelem szempontjából a helybeli 
kőzőaségre mindenek felett előnyös. 

V I T A 
SÓSKÚT FORRAS VASnEEtT 
Alkálit a* DatroD-lifüionos gyogym. 

Orvosilag ajánlva: bugysavas diatheses, 
köszvény, cukorbetegség, gyomor-, vese-

és húgyhólyag bántálmáknál stb. 

T L W ^ n t l t i r taoriif' rá ra t lan . 
Bővebb felvilágosítással szogál a központi 
iroda: Budapest, V., Lipót-kőrút 19 '. 
Főrak tá r : Gayer Gyulánál Celldömölk. 
Kapható: zyóiytárak. drogériák í s fűszer -

üzletekben 
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Védjegy: ,,HcirSo«li' -

A LiiümenL Capsici comp., 
a Horgony-Pain Expeller 

- pvtlrk» 
egy rég}ónak bizonynlt háiiazer, mely már Bot 
ev óta legjobb fájdalomcsillapító szernek bizonyult 
köménynél, osuznál és' acphilnskiiir, bedörz-
i. i y--— • üleskép'teu használva. **•"—' 

FigTelmeitetí1*. Silány hamiaitványok miat; 
bevásárláskor óvatosak legyünk én csak olyan üve
get fogadjunk el, mely a „Horgony" vedjegygyel 
•a a Richter cégjegy zasael ellátott dobazba van 
csomagolva. Ara üvegekben K— .80, K 1.40 ós K2.— 
éa úgyaiólvan minden gyógyszertárban kapható. — 
Kraktár: Tírfk Jóaof gyógyRzerésznól. Budapest 
D: Richter gyógyszertára az „Arany oroszlánhoz", 

P r á g á b a n , Elisabothstraase 5 neu. 
Mindennapi nzátküldés. _ _ _ 
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2 S Z E I F E K T J Ó Z S E F 
0 

cs. k i r . udv. f e g y v e r s z á l i t ó . — I n t e r u r b a h n telefon 252. 

P O Z S O Ô S T T 
32n.là.szl£ai3T^..-!a.tC3. s z 

ooooococooocoooooo 

Belőtt 

saeaély-, jelzálog- ragy épitési 

K Ö L C S Ü N 
iránt intézkednék, kérjen 
díjtalanul prospektust. — . 

leller L. Egyed 
Budapest, IX., Lónyai-utra 7. 

Telefon-Intcrnrbin 46-31. 
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Uj mészárszék. 

Singer Ignác celldömölki mészá-
rosmesternek a Bárány-fogadd helyi-
ségében újonnan berendezett, elegáns 
m o d e r n 

m é s z á r s z é k é b e n 
naponkint friss minőségben kapható 

Y elsőrendű borjnhns és göböly marhahús 
a rendes napiárakon. 

Mindenkor elsőrendű húsok ! 

4 miniszteri ióvilugyás: 1. A berlini földmiveléa-
tlgyi miniszter urtól. A kopéublgai belüfryminist-
ter urtól. A beaténél nagyhercegségnél a belügy-
minÍBater urtól. A berlini fóldmiT. miniazter urtól. 

.Ra t in" mint legbiztosabb egér - é s 
patkányir tó szer 

lua kivatialia incyrn. Napvolib területen az irtást 
(rarsnciával elvállalja. 

.RAT1X* bakterologiai laboratő-részvény-
Jár^ag^nntgyarországi vezérképviselője ¿8 
egyedárusa HAAN BftLA. Budapest,."m 

Rottenbiller-utca 26. 
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Ajánl ja dus r a k t á r á t : 
Henri Pieper 

eredeti 

Diana fegyverekből 
úgyszintén célszerű 

Hemmerle-féle 
f e g y v e r e k b ő l 

j . P.Saueru.Schn 
cég 

K r ü n Frigyes-féle 

különleges acélcsüvü 

f e g y v e r e k b ő l 

0 
0 
0 
0 

e i e d e t i g r s r á x i á r a l c o n . 
A MrétfegJW és annak lóképességéről szóló ismertetésem ingyen és bérmentve. 

BROWNING-féle önműködő ismétlő si rétes vadászfegyvi r 12 öbnagyságu eredeti 
gyári áron, azaz 210 koronáért nálam kapható. 

Mannlicher Schönaner "> lövetű ismétlő cserkészen karabély 9 mm és 6 1/, öbn. ere
deti gyári áron, azaz 190 koronáért nálam kapható. 

Du - p l a c s ö T r ü . T7"a.d.á.Gzfeg-37-T7-Qxel!: 
40 kmna ég flüjelé, minden árban, kipróbált és teljesen megbízható jó lőképességgel 

mn6gcgD0B--atis-3v»^aM^Wi-

B r o w n i n g ö n m ű k ö d ő i s m é t l ő p i s z t o l y ! S f i^TlSsm 
pisztolyok minden fajta uj szerkezetű raktáron van. 

Revolverek, pisztolyok, szobafeyyverek stb. dus választékban. 

T ö l t ö t t t ö l t é rL3re3s : 
angol Eley, állami árnda fűstnélkűli és fekete lőporral ^töltött töltényeket naponta 

frissen töltve minden öbn. a legjutanyosabb ár m el ett szállítok. 

Vadászati, utazási és sportküíönlegességröl árjegyzék ingyen és bérmeníve. 
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Hirdetéseket 
jutányos áron vesz fel a kiadóhivatal 

Épitési iroda. 
Tisztelettel van szerencsénk a m. t. építtető közönség b. tudomására 

hozni, hogy Celldömölkön a Sági utca 99. szám alatt (Merkly Ede-féle ház) 

épitési irodát és vállalatot létesítettünk. 
Elvállaljuk mindennemű gazdasági épületek és bérházak tervezését 

a legkényesebb ízléseknek megfelelőleg a legmodernebb kivitelben; úgy
szintén ezeknek természetben való kivitelét, valamint körkemencék építését 
csatornázások, átalakítások és tatarozási munkálatok elkészítését a leg
jutanyosabb árban. 

A készítendő munkálatok szakszerű és pontos kiviteléért az építészet 
terén eltöltött hosszas gyakorlataink kezeskednek, — egyedüli főtörekvésünk 
oda fog iráriyulni, hogy a n. é. építtető közönség l e g k é n y e s e b b 
igényeinek ís megfelelhessünk. ~ 

A ko.it. építtető közönség szives pártfogását kérve, maradtunk 

kiváló tisztelettel 

C e l l d ö m ö l k , 
kőműves mester építési -

Sági-utca. 
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